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Opozorilo
Ne izpostavljajte predvajalnika dežju ali 
vlagi, zaradi nevarnosti požara in 
električnega udara.

Ne izpostavljajte naprave vodi in ne 
postavljajte nanjo predmetov napolnjenih s 
tekočino, kot so vaze, da ne bi prišlo do 
kratkega stika ali požara.

Ker se glavni vtič uporablja za izključitev 
enote iz omrežja, priključite enoto v dostopno 
omrežno vtičnico. V primeru nepravilnega 
delovanja enote, vtič nemudoma izvlecite iz 
omrežne vtičnice.

Predvajalnik ni izključen iz omrežja vse 
dokler je priključen v omrežno vtičnico, tudi 
če je sama enota izklopljena.

Ne izpostavljajte baterij (akumulatorske 
baterije ali vstavljenih baterij) prekomerni 
vročini, na primer sončni svetlobi, ognju in 
podobnem, dlje časa.

Predvajalnik ne namestiti v zaprti prostor, kot 
je omara ali zaprta polica. 

Prekomeren zvočni pritisk iz slušalk utegne 
povzročiti izgubo sluha.

Ploščica z imenom modela in pomembne 
informacije v zvezi z varnostjo se nahajajo na 
spodnji zunanji strani enote.

Opomba kupcem v državah z EU 
direktivami
Proizvajalec tega izdelka je korporacija Sony, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 
Japonska. Pooblaščen predstavnik za EMC in 
varnost izdelka je Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Nemčija. V zvezi s servisom in garancijo se 
obrnite na naslove, navedene v dokumentih 
za servis in v garantnem listu.

Odpadna električna in 
elektronska oprema (velja za 
evropsko unijo in druge 
evropske države s sistemom 
ločevanja odpadkov) 

Če se na izdelku ali na njegovi embalaži nahaja ta 
simbol, pomeni, naj z izdelkom ne ravnamo enako 
kot z gospodinjskimi odpadki. Odložiti ga morate 
na ustreznem zbirnem mestu za električno in 
elektronsko opremo. S tem ko izdelek pravilno 
odvržete, pripomorete k preprečevanju 
potencialnih negativnih posledic za okolje in naše 
zdravje, ki bi ga povzročilo nepravilna odstranitev 
tega izdelka. Z recikliranjem materialov bomo 
ohranili naravne vire. O podrobnostih glede 
recikliranja tega izdelka lahko povprašate na 
upravni enoti ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

Odpadne baterije (velja za 
evropsko unijo in druge 
evropske države s 
sistemom ločevanja 
odpadkov) 
Če se na bateriji ali na njeni 

embalaži nahaja ta simbol, pomeni, naj z njo ne 
ravnamo enako kot z gospodinjskimi odpadki. Pri 
nekaterih baterijah je ta simbol uporabljen skupaj s 
kemijskim simbolom. Kemijska simbola za živo 
srebro (Hg) ali svinec (Pb) se dodata, če baterija 
vsebuje več kot 0,0005 % živega srebra ali 0,004 % 
svinca. S tem ko baterijo pravilno odvržete, 
pripomorete k preprečevanju potencialnih 
negativnih posledic za okolje in naše zdravje, ki bi 
ga povzročilo nepravilna odstranitev tega izdelka. 
Z recikliranjem materialov bomo ohranili naravne 
vire. Pri izdelkih ki zahtevajo neprekinjeno 
povezavo z baterijo zaradi varnosti, delovanja ali 
ohranitve podatkov, naj baterijo zamenja 
usposobljeno servisno osebje. 
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Za zagotavljanje pravilnega ravnanja z baterijo jo 
oddajte na ustreznem zbirnem mestu ob koncu 
življenjske dobe. Pri vseh ostalih baterijah si 
preberite poglavje o varnem odstranjevanju baterij. 
O podrobnostih glede recikliranja tega izdelka 
lahko povprašate na upravni enoti ali v trgovini, 
kjer ste izdelek kupili.

DualDiscs (dvojni diski) 
Disk DualDisc je dvostranski izdelek, ki 
združuje gradivo, posneto v standardu DVD, 
na eni strani, z digitalnim zvočnim gradivom 
na drugi strani. 
Bodite pozorni na to, da nekateri od teh 
diskov ne ustrezajo standardu CD in zato na 
tej enoti ne bo mogoče predvajati zvočne 
strani diska DualDisc.

Glasbeni diski, kodirani z avtorsko 
zaščito pred presnemavanjem 
Ta enota je izdelana za predvajanje diskov, ki 
ustrezajo standardu CD (Compact Disc). 
Nekatere založbe plošč so nedavno začele 
izdajati glasbene diske, kodirane z avtorsko 
zaščito pred presnemavanjem. Bodite pozorni 
na to, da nekateri od teh diskov ne ustrezajo 
standardu CD in jih na tej enoti ne bo 
mogoče predvajati.

Možnost prikaza jezikov v programu 
SonicStage ali MP3 File Manager je odvisna 
od nameščenega operacijskega sistema na 
vašem računalniku. Da bodo rezultati čim 
boljši, se prepričajte, da je nameščeni OS 
združljiv z jezikom, ki ga želite prikazati:

–– Ne zagotavljamo, da bo program SonicStage vse 
jezike pravilno prikazal.

–– Znaki, ki jih ustvari uporabnik in nekateri drugi 
posebni znaki se morda ne bodo prikazali. 

Besedilo, ki ga prikaže program SonicStage 
ali v MP3 File Manager, se na napravi morda 
ne bo pravilno prikazalo, kar je odvisno od 
vrste besedila in znakov. Razlogi so naslednji:

–– Zmogljivost priključenega predvajalnika.
–– Predvajalnik ne deluje pravilno.
–– ID3 TAG informacije o posnetku so zapisane v 
jeziku in z znaki, ki jih predvajalnik ne podpira.
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Opozorila
Diski, ki jih na tej enoti LAHKO 
predvajate
•	 Avdio CD
•	 CD-R/CD-RW (CD-DA*/datoteke MP3/WMA)
*	 CD-DA je kratica za Compact Disc Digital 

Audio. To je snemalni standard, ki se uporablja 
za Avdio CD-je.

Diski, ki jih na tej enoti NE MORETE 
predvajati
•	 Diski CD-R/CD-RW, ki niso posneti v CD 

formatu ali v MP3/WMA formatu, ki ustreza 
standardu ISO9660 Level 1/Level 2 ali Joliet.

•	 Diski CD-R/CD-RW slabe kakovosti, CD-R/
CD-RW, ki so opraskani ali umazani ali CD-R/
CD-RW, posneti z nezdružljivo snemalno 
napravo.

•	 Disk CD-R/CD-RW, ki ni pravilno zaključen.

Opombe glede diskov
•	 Pred predvajanjem očistite disk s čistilno krpo od 

sredine proti robu.

•	 Ne uporabljajte topil (npr.bencin ali razredčilo), 
čistil, ki so na voljo v prodaji ali antistatičnih 
razpršil, primernih za klasične plošče.

•	 Diskov ne izpostavljajte neposredni sončni 
svetlobi ali virom toplote (npr. cevem za vroč 
zrak) in jih ne puščajte v avtomobilu, parkiranem 
na soncu.

•	 Na disk ne lepite papirja ali nalepk in pazite, da 
je ne opraskate.

•	 Po uporabi hranite diske v ovitku za diske.

Varnost
•	 Laserski žarek v CD predvajalniku je škodljiv za 

oči, zato ne poskušajte sami odpirati ohišja. 
Servisne storitve naj opravlja le usposobljeno 
osebje.   

•	 Če pade v ohišje komponente sistema predmet 
ali tekočina, izvlecite vtikač iz omrežne vtičnice. 
Preden ga znova vključite, naj ga pregleda 
pooblaščeni serviser.

•	 Diski nestandardnih oblik se morejo predvajati v 
tem predvajalniku. Poskus tega lahko povzoči 
okvaro tega predvajalnika. Ne uporabljajte takih 
diskov.

Viri energije
•	 Za delovanje enote na izmenično napetost je 

potrebno  uporabiti priloženi napajalni kabel. Ne 
uporabljajte drugih vrst kablov. 

•	 Če naprave nekaj časa ne nameravate uporabljati, 
jo izključite iz omrežne vtičnice.

•	 Če ne uporabljate baterij, jih odstranite, da se 
izognete poškodbam, ki jih lahko povzroči izlitje 
baterij ali rjavenje.

Postavitev sistema
•	 Sistema ne postavljajte na mesta, kjer je 

izpostavljen neposredni sončni svetlobi, 
mehanskim tresljajem ali prahu in umazaniji.

•	 Ne postavljajte ga na neravne površine.
•	 Izberite prostor, kjer bo omogočeno kroženje 

zraka za hlajenje stereo sistema, da preprečite 
njegovo pregrevanje.

•	 Če ga pustite v avtomobilu, parkiranem na 
soncu, izberite mesto, kjer ne bo izpostavljen 
neposredni sončni svetlobi.

•	 Ker je v zvočnikih močan magnet, ne polagajte 
nanje kreditnih kartic z magnetno kodo ali ur, 
ker bi jih magnet utegnil poškodovati.

Delovanje sistema
Če enoto prinesete iz hladnega v topel prostor ali v 
zelo vlažen prostor, se lahko v notranjosti 
predvajalnika diskov ustvari vlaga in sistem ne bo 
deloval pravilno. Odstranite zgoščenko in enoto 
eno uro pustite vključeno, da vlaga izhlapi.

Čiščenje ohišja
•	 Ohišje, sprednjo ploščo in kontrolne tipke 

očistite z mehko krpo, rahlo navlaženo z blagim 
čistilom. Ne uporabljajte grobih čistil, čistilnih 
praškov ali topil, kot sta alkohol in bencin.

Ravnanje z SD kartico
•	 Ne tolcite po SD kartici, ne upogibajte je in 

pazite, da vam ne pade na tla.

(Se nadaljuje)
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•	 Ne razstavljajte in ne spreminjajte oblike SD 
kartice.

•	 Pazite, da se SD kartica ne zmoči.
•	 Ne uporabljajte in ne shranjujte SD kartice na 

mestu, izpostavljenem:
–– zelo visoki temperaturi, na primer poleti, v 
avtu z zaprtimi okni, parkiranem na soncu ali 
v bližini naprav, ki oddajajo toploto, 

–– visoki vlagi ali korozivnim snovem.
•	 Hranite SD kartice izven dosega majhnih otrok, 

ker bi jo utegnili pogoltniti.

Opombe o namestitvi
•	 Ne postavljajte težkih predmetov na napravo.
•	 Če postavite napravo v prostor z barvami, 

voskom, olji, mazili, topili, itd., se utegne 
razbarvati ali dobiti madeže. 

•	 Ne postavljajte enote v ozek prostor, na primer v 
knjižno omaro, vgrajeno omarico, ipd.

Opombe o uporabi SD kartice/
USB naprave

Združljivost SD kartic
SD kartice, ki so združljive s to enoto, so naslednje:
•	 SD kartica 1)3)

•	 SDHC kartica 2)3)

1)	 SD kartice zmogljivosti vse do 2 GB s to enoto 
dokazano delujejo.

2)	 SDHC kartice zmogljivosti vse do 32 GB s to 
enoto dokazano delujejo.

3)	 Delovanje ni zagotovljeno za vse SD kartice

SD kartica

Vrsta SD kartice Združljivost
SD kartica 
SDHC kartica 
SDXC kartica -
microSD kartica (če 
uporabljate adapter 
za SD kartico)



microSDHC kartica 
(če uporabljate 
adapter za SD 
kartico)



Opombe o SD karticah
•	 Prepričajte se, da je SD kartica pravilno obrnjena, 

ko jo vstavite v režo.
•	 Ne vstavljajte SD kartice na silo, ker bi s tem 

kartico ali enoto utegnili poškodovati.
•	 Če kartice ne uporabljate, jo hranite v priloženi 

škatlici.
•	 Ne dotikajte se kovinskih predmetov in ne 

dovolite, da bi kovinski predmeti prišli v stik s 
priključki.

Opombe o USB napravah
•	 Za priključitev v enoto uporabite priloženi USB 

kabel. Podrobnosti si oglejte v navodilih za 
uporabo USB naprave.

•	 Ne priključujte USB naprave v enoto prek USB 
vrat.

•	 Če priključite enoto v drugo napravo z USB 
kablom, pazite, da bo priključek priključen v 
pravi smeri. Če bi ga na silo potisnili v režo, bi s 
tem utegnili poškodovati priključek in enoto.

Splošne opombe o uporabi
•	 Ne odstranjujte SD kartice/USB naprave iz enote 

med snemanjem ali predvajanjem, ker bi se 
podatki utegnili poškodovati. Sony ne prevzema 
odgovornosti za okvaro ali izgubo podatkov na 
SD kartici/USB napravi.

•	 Priporočamo vam, da si ustvarite rezervno 
kopijo pomembnih podatkov na SD kartici/USB 
napravi.

•	 Enota ne podpira spominskih kartic Memory 
Stick Duo in Memory Stick Micro.

•	 Enota ne podpira paralelnega prenosa podatkov.
•	 Snemanje na SD kartico vrste ROM ali na SD 

kartico, zaščiteno pred presnemavanjem, ni 
mogoče.

•	 Za preklic zaščite SD kartice, premaknite stikalo 
na SD kartici v smeri puščice.

Zaščitno stikalo

•	 Podatki se utegnejo poškodovati v naslednjih 
primerih:

–– Če izvlečete SD kartico/USB napravo ali 
izklopite enoto, medtem ko enote bere ali 
zapisuje datoteke na SD kartico/USB napravo.
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–– Če uporabljate SD kartico/USB napravo v 
bližini mesta, ki je izpostavljeno statični 
elektriki ali električnemu šumu.

•	 Sony ni odgovoren za spremembe/izbris 
posnetih podatkov med uporabo.

•	 Sony ne zagotavlja delovanja kodirnega 
programa in programa, ki se uporablja za 
zapisovanje. Če enota ne more predvajati vnaprej 
posnete datoteke, se utegne slišati šum, 
predvajanje lahko prekinja ali pa sploh ni 
mogoče.

•	 Za formatiranje modelov uporabite sam model 
ali poseben program za formatiranje, namenjen 
temu modelu.

•	 Delovanje ni vedno zagotovljeno, tudi če 
uporabljate USB napravo.

•	 Nekaterih USB naprav v določenih krajih ni 
mogoče kupiti.

•	 Enota ne omogoča predvajanja WMA/AAC 
datotek z zaščito pred presnemavanjem.

•	 Datotek, naloženih s spletnih strani, morda ne bo 
mogoče predvajati.

•	 Enota ne podpira priključitve prek vrat.
•	 Ko število posnetkov, map ali datotek na enoti ali 

računalniku doseže določeno mejo, predvajanje 
ne bo mogoče:

–– Če število map prekorači 255,
–– Če število datotek v mapi prekorači 999,
–– Če število vseh datotek prekorači 5.000.

•	 Maksimalno število zgoraj je odvisno od 
strukture datotek na SD kartici ali USB napravi.

•	 Število map/datotek na SD kartici/USB napravi 
lahko preverite na naslednji način:
1	 Pritisnite na MENU.
2	 Pritiskajte na , dokler se ne prikaže »SD« 

ali »USB«, nato pritisnite na ENTER.
3	 Če uporabljate SD kartico, pritiskajte na , 

dokler se ne prikaže »SD Information«.
4	 Če uporabljate USB, pritiskajte na , dokler 

se ne prikaže »USB Information«, nato 
pritisnite na ENTER.

Če imate kakršnakoli vprašanja ali probleme 
v zvezi z vašim stereo sistemom, prosimo, da 
se posvetujete z najbližnjim pooblaščnim 
Sonyjevim prodajalcem.
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Pregled komponent in dodatne opreme
Pred postavitvijo sistema se prepričajte, da ste dobili vse komponente.

Glavna enota (1) Omrežni kabel (1)

AM zančna antena (1) Navodila za uporabo (1)
Garancijska kartica (1))

 Priprave
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Priprave

Položaj in funkcije delov

Glavna enota

*1

	 Prikazovalnik
	 Priključek AUDIO IN
	 Priključek  (slušalke)
	 Tipka SLEEP
	 Tipka OPERATE
	 Tipka CLOCK
	 Tipka SD
	 Tipka SD/USB
	 Tipka RADIO FM/AM
	 Tipka AUDIO IN
	 Tipka TIMER
	 Tipka USB REC
	 Tipka RADIO NOISE CUT
	  (USB) vrata 
	 Indikator ACCESS
	 Reža za SD kartico
	 Tipka BACK
	 Tipka SD REC

	 Smerne tipke 
Tipke PRESET –   
Tipke PRESET +   
Tipke /TUNE +   
Tipke /TUNE –   
Tipka ENTER

	 Tipka MENU
	 Tipka  (predvajanje/začasna 

ustavitev) *1

	 Tipka REPEAT
	 Tipka  (Stop)
	 Tipka MODE
	 Tipka DELETE
	 Tipka DISPLAY
wj	 Gumb VOLUME
wk	 PUSH OPEN/CLOSE ()
wl	 Priključek za AM zančno anteno
e;	 AM ANT SEL (stikalo za AM anteno 

(INT/EXT))
*1	 Na tipki se nahaja otipljiva pika za lažje upravljanje.
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Prikazovalnik

	 Prikaz načina predvajanja 
Prikaže se simbol za trenutno izbrani 
način predvajanja.

	 Prikaz  (alarm)
	 Prikaz  (časovnik)

	 Prikaz  (MEGA BASS)
	 Prikaz tekstovnih informacij 

Prikažejo se informacije, kot so 
naslovi albumov, imena funkcij in 
vrstica napredovanja, ki prikazuje 
napredovanje trenutno izbrane 
funkcije.
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Priprave

Viri napajanja

Priključitev omrežnega kabla

Priključite omrežni kabel v enoto () in v 
stensko vtičnico ().

v stensko 
vtičnico()

v AC IN ()

Priprava baterij za uro

Če so baterije za uro vstavljene, se bo prikaz 
ure ohranil, tudi če izključite napajanje ali 
izvlečete omrežni kabel.

Enota ne more delovati na baterije za uro. 
Prepričajte se, da je omrežni kabel 
priključen.

Priprava baterij 
Odprite pokrov za baterije in vstavite tri 
baterije R6 (velikost AA) (niso priložene). 
Najprej vstavite negativno stran (-).

Tri baterije R6 
(velikost AA) 
(niso priložene)

Odstranitev baterij
Odprite pokrov za baterije in odstranite vse 
tri baterije.

Preverjanje preostale moči baterij v uri
1	Pritisnite na MENU.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Common Settings« in nato pritisnite na 
ENTER.

3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Clock Battery« in nato pritisnite na 
ENTER.

	 Če se prikaže »Load new battery«, 
zamenjajte vse tri baterije z novimi.

Opombe
Nepravilno ravnanje z baterijami utegne 
povzročiti iztekanje ali eksplozijo.
•	 Prepričajte se, da so baterije vstavljene v pravi 

smeri.
•	 Ne mešajte starih baterij z novimi in različnih 

vrst baterij med seboj.
Opombe
•	 Pri običajni uporabi bi baterije morale delovati 

približno šest mesecev. Ko baterije ne upravljajo 
več ure, jih zamenjajte z novimi.

•	 Preden odstranite ali vstavite baterije, storite 
naslednje, da ne bi prišlo do okvare:

–– odstranite CD,
–– odstranite SD kartico ali USB napravo,
–– zaprite anteno,
–– odstranite AM zančno anteno.

•	 Ko menjate baterije se bo nastavitev ure izbrisala.

(Se nadaljuje)
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Nastavitev kontrasta zaslona
1	Pritisnite na MENU.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Common Settings« in nato pritisnite na 
ENTER.

3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Contrast« in nato pritisnite na ENTER.

4	Nastavite zaslon in pritisnite na ENTER.

Nastavitev osvetlitve ozadja
1	Pritisnite na MENU.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Common Settings« in nato pritisnite na 
ENTER.

3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Brightness« in nato pritisnite na ENTER.

4	S puščicama  nastavite osvetlitev 
zaslona in nato pritisnite na ENTER.

	  se prikaže v izbrani osvetlitvi.

Uporaba funkcije »Power-management« 
(upravljanje porabe energije)
Če v načinu CD, SD, USB ali AUDIO IN enote 
več kot 20 minut ne uporabljate, bo samodejno 
vzpostavila stanje pripravljenosti. Tovarniška 
nastavitev je »ON«.
1	Pritisnite na MENU.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Common Settings« in nato pritisnite na 
ENTER.

3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Auto Standby« in nato pritisnite na 
ENTER.

4	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»ON« in nato pritisnite na ENTER.

Zamenjava jezika
1	Pritisnite na MENU.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Common Settings« in nato pritisnite na 
ENTER.

3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Language« in nato pritisnite na ENTER.

4	 Izberite želeni jezik in pritisnite na 
ENTER.

Nasvet
•	 Tovarniško nastavljen jezik je angleščina.
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Inicializacija nastavitev

Nastavitev ure

Ko enoto prvič vklopite ali po odstranitvi 
baterij, utripa »0:00«.
Pred nastavitvijo ure vstavite baterije v enoto 
(stran 11).

1	 Pritisnite na OPERATE (neposreden 
vklop).
Prikaže se napis »Clock is not set. Set 
date & time?«.

Prikazovalnik

2	 Pritisnite na ENTER.

3	 Nastavite dan.
Pritisniten a ENTER in nato pritiskajte 
na , dokler se ne prikaže želeni dan. 
Nato ponovno pritisnite na ENTER.

Prikazovalnik

4	 Za nastavitev meseca/leta ponovite 
korak 3.

5	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže »Next«, nato pritisnite na 
ENTER.

6	 Za nastavitev ure/minut ponovite 
korak 3.

Prikazovalnik

7	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže »Complete« in pritisnite na 
ENTER.

(Se nadaljuje)
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Nastavitev ure z uporabo menija
1	Pritisnite na MENU.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Common Settings« in nato pritisnite na 
ENTER.

3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Date & Time« in nato pritisnite na 
ENTER.

4	Ponovite korake 3 do 7 v poglavju 
»Nastavitev ure«.

Sprememba formata za prikaz ure
Enota lahko prikaže uro v 12-urnem formatu 
ali 24-urnem formatu. V 12-urnem formatu 
se prikažeta »AM« in »PM«.
1	Pritisnite na MENU.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Common Settings« in nato pritisnite na 
ENTER.

3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Time Display« in nato pritisnite na 
ENTER.

4	 Izberite želeni prikaz in pritisnite na 
ENTER. 

 se prikaže v izbranem formatu.

Opombe
•	 Za uporabo alarma, funkcije načrtovanega 

snemanja in za uporabo ure ali datuma snemanja 
za ustvarjanje imena mape/datoteke ali meta 
informacij (format podatkov ali naslov), mora 
biti ura nastavljena.

•	 Če izključite omrežni kabel ali če pride do izpada 
elektrike, medtem ko v enoti ni baterij, se bo 
nastavitev ure izbrisala.

•	 V naslednjih primerih se zaslon vrne na prejšnji 
prikaz:

–– če enote približno 3 minute ne uporabljate,
–– če odprete pokrov CD-ja,
–– če se nastavljeno snemanje začne. 

Nasvet
•	 Za prikaž trenutnega datuma in ure pritiskajte na 

CLOCK, medtem ko je enota vklopljena.
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Predvajanje diska CD/
MP3/WMA

Pred uporabo CD predvajalnika opravite 
naslednje:
•	 Priključite omrežni kabel v enoto (stran 

11).
•	 Pripravite enega od naslednjih CD-jev:

–– Avdio CD
–– CD-R/CD-RW, posnet v avdio 
formatu

–– p-odatkovni CD (CD-R/CD-RW z 
MP3/WMA avdio datotekami, ki so 
združljive z ISO9660 level 1/level2)

1	 Pritisnite na CD (neposredni vklop).

2	 Pritisnite na PUSH OPEN/CLOSE () 
in odprite pokrov CD-ja.

3	 Vstavite CD.
Ko vstavljate CD, pritisnite na sredino 
CD-ja, nato zaprite pokrov.

Potiskana stran naj bo obrnjena navzgor

4	 Pritisnite na  (predvajanje/
začasna ustavitev).
Enota začne s predvajanjem.

Prikazovalnik (avdio CD)

Prikazovalnik (MP3/WMA disk)
(Primer: če je vstavljen MP3 disk)

 Osnovne funkcije

(Se nadaljuje)
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Primer strukture map in zaporedja 
predvajanja
Zaporedje predvajanja map in datotek MP3/
WMA je naslednje:

Mapa

MP3/WMA 
datoteka

Opombe o diskih MP3/WMA
•	 Če je disk vstavljen, predvajalnik prebere vse 

datoteke na disku.  
V tem času je prikazan napis »Loading«. Če se na 
disku nahaja večje število map ali če se na disku 
nahajajo datoteke, ki niso MP3/WMA, utegne 
trajati dlje časa, da se predvajanje začne ali da se 
začne predvajati naslednja datoteka MP3/WMA. 
Priporočamo vam, da na disk, ki ga boste 
poslušali, ne shranjujete nepotrebnih map in 
datotek, razen MP3/WMA-jev.

•	 Mapa, ki ne vključuje datotek MP3/WMA, se 
preskoči.

–– največje število datotek: 511
–– največje število map: 511 (vključno z osnovno 
mapo) 

–– največje število podmap: 8 
•	 Imena map in datotek se lahko prikažejo s 32 

znaki, vključno z narekovaji.
•	 Predvajalnik lahko prikaže znake A – Z, 0 – 9 in 

_. Ostali znaki se prikažejo kot »-».

•	 Ta predvajalnik ustreza verziji formata ID3 
oznake verzij 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 in 2.4. Če datoteka 
vsebuje podatke ID3, se bodo na prikazovalniku 
prikazali naslov pesmi, ime izvajalca in ime 
albuma. Če datoteka ne vsebuje podatkov ID3, se 
namesto naslova pesmi prikaže ime datoteke, 
namesto imena izvajalca in imena albuma pa 
»Unknown«. Informacije ID3tag se lahko 
prikažejo z največ 32-imi znaki.

•	 Znaki, ki jih enota ne more prikazati, se 
prikažejo kot »_».

•	 Pri naslavljanju ne pozabite imenu datoteke 
dodati končnico ».mp3« ali ».wma«. 

•	 Če dodate končnico ».mp3« ali ».wma« datoteki, 
ki ni MP3/WMA, je predvajalnik ne bo pravilno 
prepoznal in bo oddal šum, ki utegne 
poškodovati zvočnike.

•	 Med predvajanjem MP3/WMA, lahko 
informacije ID3tag preverite s pritiskanjem na 
DISPLAY. 

Če želite pritisnite na
ustaviti 
predvajanje

 (Stop).

začasno ustaviti 
predvajanje,

 (predvajanje/začasna 
ustavitev). Za nadaljevanje 
predvajanja ponovno pritisnite 
na tipko.

izbrati naslednji 
posnetek/
datoteko MP3/
WMA,

.

izbrati 
predhodni 
posnetek/
datoteko MP3/
WMA,

.

Izbrati mapo /TUNE + ali –.
poudariti nizke 
tone

1	 Pritisnite na MENU.
2	 Pritiskajte na , dokler se 

ne prikaže »Common 
Settings« in nato pritisnite 
na ENTER.

3	 Pritiskajte na , dokler se 
ne prikaže »MEGA BASS« 
in nato pritisnite na 
ENTER.

4	 Pritiskajte na , dokler se 
ne prikaže »ON« ali »OFF« 
in nato pritisnite na 
ENTER.
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nastaviti 
glasnost

Z obračanjem gumba za 
nastavitev glasnosti v smeri 
urinega kazalca glasnost 
zvišajte, z obračanjem gumba 
v nasprotni smeri pa jakost 
znižajte.

odstraniti CD  (Stop).
PUSH OPEN/CLOSE ().

Opombe
•	 Ne vstavljajte diskov neobičajnih oblik (npr. v 

obliki srca, kvadrata, zvezde) v enoto. S tem bi 
enoti utegnili povzročiti nepopravljivo škodo.

•	 Ne uporabljajte diskov s celofanom, nalepkami 
ali lepilom. S tem bi utegnili povzročiti 
nepravilno delovanje.

•	 Pri odstranjevanju se ne dotikajte strani diska s 
podatki.

•	 Pri nekaterih diskih traja nekaj časa, da se 
predvajanje začne, nekaterih diskov pa ni 
mogoče predvajati, kar je odvisno od stanja diska 
ali snemalnika, ki ga uporabljate za snemanje.

•	 Ne zapisujte datotek, ki niso formata MP3/WMA 
ali nepotrebnih map na MP3/WMA disk.

•	 Formati, ki so združljivi s to enoto so naslednji:
–– MP3: končnica ».mp3«
–– WMA: končnica ».wma«
–– Če ima ime datoteke eno od zgoraj navedenih 
končnic, dejanski format pa je drugačen, 
predvajanje morda ne bo mogoče ali pa bo 
prekinjalo.

•	 Če vstavite disk, ki ga ni mogoče predvajati, se 
prikaže napis »No disc«. Preverite, če je CD 
združljiv s to enoto.
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Spreminjanje načina 
predvajanja

Iskanje mesta med poslušanjem 
zvoka (Search)

S pritiskanjem na tipki  in  lahko 
poiščete mesto med poslušanjem zvoka.

Za Pritiskajte
Iskanje mesta 
med 
poslušanjem 
zvoka

 (naprej) ali  (nazaj) 
med predvajanjem, dokler 
ne najdete želenega mesta.

Iskanje mesta 
med 
spremljanjem 
prikaza

 (naprej) ali  (nazaj) 
med začasno ustavitvijo 
predvajanja, dokler ne 
najdete želenega mesta.

Ponavljajoče predvajanje posnetkov/
MP3/WMA datotek (Repeat Play)

Predvajanje posnetkov/MP3/WMA datotek 
lahko ponavljate.

1	 Pritisnite na CD (neposreden vklop).

2	 Pritiskajte na REPEAT, dokler se ne 
prikaže želeni način ponavljajočega 
predvajanja.

Z vsakim pritiskom se način predvajanja 
spremeni:

All repeat (» «)

Single repeat (» 1«)

Normal play (None)

Preklic funkcije »Repeat Play«
Pritiskajte na REPEAT, dokler » « ali » 1« 
ne izgine s prikazovalnika.

Predvajanje posnetkov/MP3/
WMA datotek v naključnem 
zaporedju (Shuffle Play)

Posnetke/MP3/WMA datoteke lahko 
predvajate v naključnem zaporedju.

1	 Pritisnite na CD (neposreden vklop).



	 ZS-R100CP_CED [GB] 4-400-698-11(1)

19SLOsnovne funkcije

O
snovne funkcije

2	 Pritiskajte na MODE, dokler se med 
predvajanjem diska CD/MP3/WMA 
na prikazovalniku ne prikaže 
»SHUF«.

Z vsakim pritiskom se način predvajanja 
spremeni:

Shuffle play (»SHUF«)

Program play (»PGM«)*1

Normal play (None)*2

*1	 Načina predvajanja v naključnem zaporedju ne 
morete nastaviti med predvajanjem ali začasno 
ustavitvijo.

*2	 Podrobnosti o nastavitvah predvajanja si oglejte 
v poglavju »Ustvarjanje programa (Program 
Play)« (stran 19).

V naključnem zaporedju lahko 
predvajate tudi avdio datoteke v mapi na 
MP3 CD-ju ali WMA CD-ju.
Podrobnosti si oglejte v poglavju 
»Poslušanje avdio datotek v mapi v 
naključnem zaporedju (Folder Shuffle 
Play) (samo MP3/WMA)« (stran 21).

3	 Pritisnite na  (predvajanje/
začasna ustavitev).
Enota začne s predvajanjem.

Preklic predvajanja v naključnem 
zaporedju
Pritiskajte na MODE, dokler napis »SHUF« 
ne izgine s prikazovalnika, medtem ko je CD/
MP3/WMA ustavljen.

Poslušanje ene ali vseh pesmi v načinu 
predvajanja v naključnem zaporedju
Nastavite način na »Shuffle Play« in 
pritiskajte na REPEAT, dokler se ne prikaže 
želeni način ponavljajočega predvajanja 
(stran 18).

Opomba
Med predvajanjem v naključnem zaporedju 
izbira prejšnjega posnetka/MP3/WMA 
datoteke s pritiskom na  ni mogoča.

Ustvarjanje programa (Program 
Play)

Določite lahko zaporedje predvajanja 25-ih 
posnetkov/MP3/WMA datotek na CD-ju.

1	 Pritisnite na CD (neposreden vklop).

2	 Ko je CD ustavljen, pritiskajte na 
MODE, dokler se ne prikaže »PGM«.
Z vsakim pritiskom se način predvajanja 
spremeni:

Naključno predvajanje (»SHUF«)

Programirano predvajanje (»PGM«)

Normalno predvajanje (None)

3	 Izberite »Add« in pritisnite na 
ENTER. (Se nadaljuje)
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4	 S puščicama  izberite številko 
posnetka in pritisnite na ENTER.

5	 Za vključitev druge pesmi v program 
izberite »Add Next Track« in 
ponovite korak 4.
Ko končate, izberite »Complete«.

6	 Pritisnite na  (predvajanje/
začasna ustavitev) in začnite 
predvajati program.

Prikazovalnik

Potrditev zaporedja predvajanja
Med predvajanjem dvakrat pritisnite na  
(Stop). Zaslon se vrne na prikaz »Program«.

Dodajanje programa
1	Pri ustavljeni enoti prikažite zaslon 

»Program«.

2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Edit«, nato pritisnite na ENTER.

3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Add«, nato pritisnite na ENTER in 
ponovite korak 4 v poglavju »Ustvarjanje 
programa (Program Play)«.

4	Ko končate, pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže »Complete« in nato pritisnite na 
ENTER.

Izbris programa
V načinu »Delete one« (izbris enega 
posnetka)
1	Pri ustavljeni enoti prikažite zaslon 

»Program«.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Edit«, nato pritisnite na ENTER.
3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Delete one«, nato pritisnite na ENTER.
4	Pritiskajte na , dokler ne pridete do 

posnetka, ki ga želite izbrisati in pritisnite 
na ENTER.

5	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Delete«, nato pritisnite na ENTER.

V načinu »Delete All« (izbris vseh 
posnetkov)
1	Pri ustavljeni enoti prikažite zaslon 

»Program«.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Edit«, nato pritisnite na ENTER.
3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Delete All«, nato pritisnite na ENTER.

Preklic predvajanja programa
Pritiskajte na MODE, dokler napis »PGM« ne 
izgine z zaslona, medtem ko se CD/MP3/
WMA ne predvaja.

Nasveta
•	 Ko se predvaja celotni program, se le ta ustavi. 

Če ga želite ponovno predvajati, pritisnite na  
(predvajanje/začasna ustavitev). Če pa odprete 
pokrov za CD, se program izbriše.

•	 Če želite pesmi v programu posneti, začnite 
snemati po končanem ustvarjanju programa.
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Poslušanje avdio datotek v mapi 
v naključnem zaporedju (Folder 
Shuffle Play) (samo MP3/WMA)

Poslušanje avdio datotek v mapi v 
naključnem zaporedju (Folder Shuffle Play) 
(samo MP3/WMA)

Vse datoteke v izbrani mapi se 
predvajajo od prve do zadnje. (» «)

Datoteke se predvajajo v 
naključnem zaporedju (»SHUF«)

Datoteke v izbrani mapi se predvajajo v 
naključnem zaporedju. (»SHUF «)

Izbrane pesmi se predvajajo v 
želenem zaporedju. (»PGM«*1)

Normalno predvajanje (None)

*1	 Podrobnosi o nastavitvi programa si oglejte v 
poglavju »Ustvarjanje programa (Program 
Play)« (stran 19).

Ponavljajoče predvajanje mape (Folder 
repeat play)
Ko nastavite funkcijo »Folder playback« ali 
»Folder shuffle playback«; pritiskajte na 
REPEAT, dokler se ne prikaže želeni način 
predvajanja.
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Poslušanje radia
Pred poslušanje radia priključite omrežni 
kabel (stran 11) in AM zančno anteno 
(stran 22, 23).

1	 Pritisnite na tipko RADIO FM/AM 
(neposredni vklop). 

2	 Pritisnite na RADIO FM/AM in 
izberite frekvenčni čas.

3	 Držite tipko TUNE () + ali – ()  na 
enoti, dokler se števke za frekvenco 
na prikazovalniku ne začnejo 
spreminjati.
Enota samodejno preišče radijske 
frekvence in se ustavi, ko najde jasno 
postajo.
Če ne morete uglasiti postaje, večkrat 
pritisnite na tipko TUNE () + ali – () 
in spreminjajte frekvenco korak za 
korakom.

Prikazovalnik

Preklop informacij RDS (Radio Data 
System)
Če uglasite postajo, ki nudi storitve RDS 
(Radio Data System), se na prikazovalniku 
prikažejo naslednje informacije.

Ime postaje
PS (Program Service) 

(»XXXXXXXX« je ime postaje)

Če želite preklopiti na naslednje informacije, 
dvakrat pritisnite na DISPLAY.

Informacije o programu
RT (Radio Text)

Če enota ne sprejema nobenih informacij o 
programu, se prikaže napis »No text«.

Izboljšava radijskega sprejema

Obračajte anteno, 
dokler se FM sprejem 
ne izboljša.

Obračajte samo enoto, 
dokler se AM sprejem 
ne izboljša (notranja 
antena).
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Opombi
•	 Poiščite mesto in položaj, ki omogoča najboljši 

sprejem, nato priključite AM zančno anteno. AM 
zančna antena naj bo oddaljena od enote in 
drugih AV naprav, da ne bi pobirala šumov.

•	 Ko postavljate anteno, jo vedno držite za 
podstavek. 
Če primete anteno za vrh ali če jo na silo 
premaknete, se utegne poškodovati.

Nasveta
•	 V stereo načinu se bodo predvajale le FM stereo 

oddaje.
•	 Če želite zmanjšati šum šibke FM stereo postaje, 

pritiskajte na tipko MODE, dokler se ne prikaže 
napis »Monaural« ali »Auto Stereo«. 
Če želite še učinkoviteje odstraniti šum, pritisnite 
na RADIO NOISE CUT, da se prikaže napis 
»NOISE CUT«.

Poslušanje AM radia (zunanja antena)
Če je sprejem po obračanju enote še vedno 
slab, uporabite AM zančno anteno 
(priložena).
1	Nastavite AM zančno anteno kot kaže 

slika.

2	Odstranite zaščito na koncu kabla. 
Pritisnite in držite ščipalko priključka na 
AM zančni anteni in vstavite kabel.

3	Premaknite stikalo na AM anteni na 
»EXT«.
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Predvajanje nastavljenih 
radijskih postaj

1	 Pritisnite na RADIO FM/AM in 
izberite frekvenčni pas (neposredni 
vklop).

2	 Pritiskaje na PRESET + () ali 
– (), dokler se ne prikaže želena 
prednastavitvena številka.

Prikazovalnik

Nastavitev radijskih postaj 
(Preset)

Radijske postaje lahko shranite v pomnilnik 
enote. Nastavite lahko vse do 30 radijskih 
postaj: 20 za FM in 10 za AM, v kakršnemkoli 
zaporedju.

1	 Pritisnite na RADIO FM/AM 
(neposredni vklop).

2	 Pritisnite na RADIO FM/AM in 
izberite frekvenčni pas.

3	 Pritisnite na MENU.
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4	 Pritiskaje na , dokler se ne 
prikaže »RADIO«, nato pritisnite na 
ENTER.

5	 Pritiskaje na , dokler se ne 
prikaže »Auto preset«, nato 
pritisnite na ENTER.
Postaje se shranijo v pomnilnik od 
najnižje do najvišje frekvence.

Če se postaja ne nastavi samodejno
Radijsko postajo s šibkim signalom je 
potrebno nastaviti ročno.
1	Pritisnite na RADIO FM/AM (neposredni 

vklop).
2	Pritisnite na RADIO FM/AM in izberite 

frekvenčni pas.
3	Uglasite želeno postajo.
4	Pritisnite na MENU.
5	Pritiskaje na , dokler se ne prikaže 

»RADIO«, nato pritisnite na ENTER.
6	Pritiskaje na , dokler se ne prikaže 

»Preset Memory«, nato pritisnite na 
ENTER.

7	Pritiskaje na , dokler se ne prikaže 
postaja, ki jo želite nastaviti, nato pritisnite 
na ENTER.

8	Pritiskaje na , dokler se ne prikaže 
»Preset Station«, nato pritisnite na ENTER.

	 Prikaže se »Preset Completed«.
Nasvet
Nastavljene radijske postaje ostanejo v pomnilniku, 
tudi po tem, ko izvlečete omrežni kabel.

Brisanje nastavitev
1	Pritisnite na MENU.
2	Pritiskaje na , dokler se ne prikaže 

»RADIO«, nato pritisnite na ENTER.
3	Pritiskaje na , dokler se ne prikaže 

»Preset Deleted«, nato pritisnite na 
ENTER.

4	Pritiskaje na , dokler se ne prikaže 
postaja, ki jo želite izbrisati, nato pritisnite 
na ENTER.

5	Pritiskaje na , dokler se ne prikaže 
»Delete«, nato pritisnite na ENTER. 
Prikaže se »Preset deleted«.
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Poslušanje glasbe na SD 
kartici ali USB napravi

Pred uporabo enote storite naslednje:
•	 Pripravite SD kartico/USB napravo.
•	 Če uporabljate microSD kartico ali 

microSDHC kartico, uporabite adapter.
•	 Format, ki ga enota lahko predvaja, je 

MP3/WMA/AAC (stran 52).
•	 Več o SD karticah, ki jih enota lahko 

predvaja, si oglejte v poglavju
•	 »Združljivost SD kartic« (stran 6).

Predvajanje SD kartice

1	 Pritisnite na SD/USB (neposredni 
vklop).

2	 Pritisnite na SD/USB in izberite SD.

3	 Vstavite SD kartico.
Prikaže se »Loading«. Ne izvlecite SD 
kartice, medtem ko je prikazan napis 
»Loading«.

Včasih traja nekaj časa, da se predvajanje 
začne, kar je odvisno od števila avdio 
datotek/map na SD kartici.

4	 Pritisnite na  (predvajanje/
začasna ustavitev).
Enota začne s predvajanjem.

Prikazovalnik
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Če želite pritisnite na
ustaviti 
predvajanje,

 (ustavitev).

nadaljevati s 
predvajanjem 
od mesta, kjer 
ste ga ustavili 
(Resume play),

Pritisnite  (ustavitev). Na 
zaslonu se bo prikazal znak 
»«. Za nadaljevanje 
predvajanja od točke ustavitve 
pritisnite .

začasno ustaviti 
predvajanje,

 (predvajanje/začasna 
ustavitev)

izbrati naslednji 
posnetek/
datoteko MP3/
WMA/AAC,

.

izbrati 
predhodni 
posnetek/
datoteko MP3/
WMA/AAC,

.

izbrati mapo, /TUNE + ali –.
poudariti nizke 
tone,

1	 Pritisnite na MENU.
2	 Pritiskajte na , dokler se 

ne prikaže »Common 
Settings« in nato pritisnite 
na ENTER.

3	 Pritiskajte na , dokler se 
ne prikaže »MEGA BASS« 
in nato pritisnite na 
ENTER.

4	 Pritiskajte na , dokler se 
ne prikaže »ON« ali »OFF« 
in nato pritisnite na 
ENTER.

nastaviti 
glasnost,

Z obračanjem gumba za 
nastavitev glasnosti v smeri 
urinega kazalca glasnost 
zvišajte, z obračanjem gumba 
v nasprotni smeri pa jakost 
znižajte.

izvleči SD 
kartico,

Potisnite SD kartico notri, 
nato pa jo izvlecite iz reže.

Nasveti
•	 Ne odstranjujte SD kartice, medtem ko je 

prikazan napis »Loading«, ker bi s tem utegnili 
poškodovati podatke.

•	 Če enota ne prepozna SD kartice, kartico 
odstranite in jo nato ponovno vstavite.

•	 Ne vstavljajte ničesar drugega kot SD kartice v 
režo (na primer tekočine, kovine, vnetljivih 
snovi, itd.), ker bi utegnili povzročiti požar, 
električni udar ali okvaro.

Predvajanje USB naprave

1	 Pritisnite na SD/USB (neposredni 
vklop).

2	 Pritisnite na SD/USB in izberite USB.

3	 Vstavite USB napravo.
Prikaže se »Loading«. Ne izvlecite USB 
naprave, medtem ko je prikazan napis 
»Loading«.

Včasih traja nekaj časa, da se predvajanje 
začne, kar je odvisno od števila avdio 
datotek/map na USB napravi.

(Se nadaljuje)
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4	 Pritisnite na  (predvajanje/
začasna ustavitev).
Enota začne s predvajanjem.

Prikazovalnik

Če želite pritisnite na
ustaviti 
predvajanje,

 (Stop).

nadaljevati s 
predvajanjem 
od mesta, kjer 
ste ga ustavili 
(Resume play),

 (Stop) na USB napravi.
Na zaslonu se prikaže . 
Pritisnite na  (predvajanje/
začasna ustavitev) za 
nadaljevanje predvajanja od 
mesta, kjer ste ga ustavili.

začasno ustaviti 
predvajanje,

 (predvajanje/začasna 
ustavitev

izbrati naslednji 
posnetek/
datoteko MP3/
WMA/AAC,

.

izbrati 
predhodni 
posnetek/
datoteko MP3/
WMA/AAC,

.

izbrati mapo, /TUNE + ali –.

Če želite pritisnite na
poudariti nizke 
tone,

1	 Pritisnite na MENU.
2	 Pritiskajte na , dokler se 

ne prikaže »Common 
Settings« in nato pritisnite 
na ENTER.

3	 Pritiskajte na , dokler se 
ne prikaže »MEGA BASS« 
in nato pritisnite na 
ENTER.

4	 Pritiskajte na , dokler se 
ne prikaže »ON« ali »OFF« 
in nato pritisnite na 
ENTER.

nastaviti 
glasnost,

Z obračanjem gumba za 
nastavitev glasnosti v smeri 
urinega kazalca glasnost 
zvišajte, z obračanjem gumba 
v nasprotni smeri pa jakost 
znižajte.

izvleči USB 
napravo,

Izvlecite USB napravo iz USB 
vrat.

Sprememba načina predvajanja
Spremembo načina predvajanja lahko izvedete na 
naslednji način:

Poslušanje mape
Pritiskajte na MODE, dokler se ne prikaže želeni 
način ponavljajočega predvajanja.
Z vsakim pritiskom se način predvajanja spremeni 
na naslednji način:

Vse datoteke v izbrani mapi se 
predvajajo od prve do zadnje. (» «)

Datoteke se predvajajo v 
naključnem zaporedju (»SHUF«)

Datoteke v izbrani mapi se predvajajo 
v naključnem zaporedju. (»SHUF «)

Izbrane pesmi se predvajajo v 
želenem zaporedju (»PGM«*1)

Normalno predvajanje (None)

*1	 Podrobnosi o nastavitvi programa si oglejte v 
poglavju »Ustvarjanje programa (Program 
Play)« (stran 19).
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Ponavljajoče predvajanje mape (Folder 
repeat play)
Ko nastavite funkcijo »Folder playback« ali 
»Folder shuffle playback«; pritiskajte na 
REPEAT, dokler se ne prikaže želeni način 
predvajanja.

Preklop pomnilnika v USB 
napravi 

Na USB napravah z večimi pomnilniki (IC 
snemalnik, itd.) lahko izberete želeni 
pomnilnik.

1	 Pritisnite na SD/USB (neposredni 
vklop).

2	 Pritisnite na SD/USB in izberite USB.

3	 Pritisnite na MENU.

4	 Izberite »USB« in pritisnite na ENTER.

5	 Izberite »Memory Select«: pritiskajte 
na , dokler se ne prikaže 
»Memory Select«, nato pa pritisnite 
na ENTER.

6	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže želeni izvor zvoka in 
pritisnite na ENTER.
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Izbira določene mape ali 
datoteke za predvajanje
Izbira avdio datoteke za 
predvajanje
CD (CD-R/CD-RW)
1	Vstavite CD (CD-R/CD-RW).
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Select Folder«, nato pritisnite na ENTER.
3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

želena mapa.

SD kartica/USB naprava
1	Vstavite SD kartico ali USB napravo.
2	 Izberite želeno mapo z izvorom zvoka, nato 

pritisnite na ENTER. 
3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

želena mapa.

Struktura mape je odvisna od CD-ja ali SD 
kartice (USB naprave), kot je prikazano 
spodaj.

CD
Vse mape*1

FOLDER1

FOLDER1-1

FOLDER1-1-1

(ROOT)*2

*1	 Na istem hierarhičnem nivoju se prikažejo le 
mape,ki vsebujejo avdio datoteke za predvajanje. 
V zgornjem primeru, ko pritisnete na  in 
izberete »   (izberi mapo)«, se avdio datoteke 
prikažejo na istem nivoju. (Ta je namenjen samo 
prikazu; avdio datoteke ali mape se dejansko ne 
premaknejo iz svojega hierarhičnega nivoja.) 

*2	 Če je avdio datoteka v mapi ROOT (najvišji nivo 
v napravi), se smatra da je v mapi, imenovani 
»ROOT«.

SD kartica/USB naprava

CD

FM

AM

AUDIO IN

(All-folders)*1

(ROOT)*2

*1	 Ta postopek je enak kot postopek za izbor mape 
za CD-ROM disk.

*2	 Če je avdio datoteka v mapi ROOT (najvišji 
nivo v napravi), se smatra da je v mapi, 
imenovani »ROOT«.
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Priključitev dodatnih 
komponent

Priključite dodatno komponento

Zvok iz dodatne komponente (npr. 
prenosnega digitalnega glasbenega 
predvajalnika) lahko poslušate prek 
zvočnikov te enote. Preden opravite povezave, 
izklopite vse komponente.

1	 Z avdio priključnim kablom (ni 
priložen) povežite priključek AUDIO 
IN na enoti z linijskim izhodnim 
priključkom na prenosnem 
digitalnem glasbenem predvajalniku 
ali drugi komponenti.
Uporabite kabel s stereo mini vtičem na 
eni strani za priključitev v to enoto in z 
ustreznim vtičem za priključitev v 
zunanjo napravo.

Avdio priključni kabel 
(ni priložen)

(npr. prenosni 
digitalni glasbeni 
predvajalnik)

2	 Pritisnite na OPERATE.

3	 Vklopite priključeno komponento.
Podrobnosti si oglejte v navodilih za 
uporabo komponente, ki jo želite 
priključiti.

4	 Pritisnite na AUDIO IN.

5	 Začnite predvajati zvok priključene 
komponente.
Zvočniki na enoti bodo oddajali zvok iz 
priključene komponente

Opombe
•	 Avdio kabel, ki ga lahko uporabite, je odvisen od 

zunanje naprave. Uporabite avdio kabel, ki 
ustreza zunanji napravi, ki jo želite priključiti.

•	 Če je glasnost prenizka, najprej nastavite glasnost 
na zunanji napravi. Če je glasnost še vedno 
prenizka, jo zvišajte na enoti.

•	 Ko izključite zunanjo napravo, odstranite tudi 
avdio kabel.
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Snemanje CD-ja na SD 
kartico/USB napravo
Format za snemanje, ki ustreza tej enoti je 
naslednji:
MP3

–– Frekvenca vzorčenja 44,1 kHz (nespremenljivo) 
–– Hitrost prenosa podatkov 128 kb/s  
(nespremenljivo) 

Frekvence vzorčenja in hitrosti prenosa 
podatkov ni mogoče spremeniti.

Pred snemanjem preverite naslednje
•	 SD kartica (ali USB naprava) ustreza tej 

enoti (stran 6)
•	 Na SD kartici/USB napravi je še dovolj 

prostora.
Opravite naslednji postopek, da 
preverite zmogljivost:
1. �Pritisnite na MENU.
2. �Pritiskajte na , dokler se ne 

prikaže »SD« ali »USB«, nato 
pritisnite na ENTER.

3. �Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže »Recordable Time«, nato 
pritisnite na ENTER.

•	 Če snemate s CD-ja, se posnetki 
posnamejo kot MP3 datoteke s hitrostjo 
128 kb/s. Če snemate z MP3/WM diska, 
se MP3/WMA datoteke posnamejo z 
enako hitrostjo prenosa podatkov kot 
originalne MP3/WMA datoteke.

Snemanje vseh posnetkov

1	 Pritisnite na CD (neposredni vklop).

2	 Pritisnite na PUSH OPEN/CLOSE (), 
da odprete pokrov za CD.

3	 Vstavite CD.
Pri vstavljanju CD-a pritisnite na sredino 
CD-ja in nato zaprite pokrov za CD.

Potiskana stran naj bo obrnjena 
navzgor
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4	 Vstavite SD kartico ali USB napravo.

5	 Pri ustavljenem CD-ju pritisnite na 
SD REC ali USB REC.
Snemanje CD-ja na SD kartico

Snemanje CD-ja na USB napravo

Prikaže se napis »Rec. Readying...« in 
snemanje se začne.
Postopek snemanja se prikaže na vrstici 
napredovanja na spodnji strani 
prikazovalnika.

Prikazovalnik

Zvoka CD-ja med snemanjem ne bo 
slišati.

Snemanje enega posnetka
Med predvajanjem CD-ja ali med začasno 
ustavitvijo pritisnite na SD REC ali USB REC 
(odvisno od izvora).

Če želite Pritisnite na
ustaviti 
snemanje na 
polovici

 (Stop).

Nasvet
•	 Če med predvajanjem večkrat pritisnete na 

DISPLAY, lahko prikažete čas snemanja za SD 
kartico/USB napravo in informacije o pesmi.

•	 Če snemate z avdio CD-ja, bo čas snemanja za 
polovico krajši od časa predvajanja avdio CD-ja. 
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Snemanje radia na SD 
kartico/USB napravo

Pred snemanjem preverite naslednje
•	 Enota sprejema radijsko oddajo (stran 

22)
•	 SD kartica (ali USB naprava) je 

združljiva z enoto (stran 6).
•	 Na SD kartici/USB napravi je še dovolj 

prostora.
Opravite naslednji postopek, da 
preverite zmogljivost:
1. �Pritisnite na MENU.
2. �Pritiskajte na , dokler se ne 

prikaže »SD« ali »USB«, nato 
pritisnite na ENTER.

3. �Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže »Recordable Time«, nato 
pritisnite na ENTER.

1	 Pritisnite na RADIO FM/AM 
(neposredni vklop).

2	 Pritisnite na RADIO FM/AM in 
izberite frekvenčni pas.

3	 Vstavite SD kartico ali USB napravo.

4	 Pritisnite na SD REC ali USB REC.

Snemanje radia na SD kartico
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Snemanje radia na USB napravo

Prikaže se »Rec. readying...« in snemanje 
se začne.
Postopek snemanja se prikaže na vrstici 
napredovanja na spodnji strani 
prikazovalnika.

Prikazovalnik

Če želite Pritisnite na
ustaviti snemanje  (Stop).

Nasveti
•	 Če snemate AM radio, se utegne pojaviti šum, ki 

pa je odvisen od pogojev sprejema in priključene 
naprave.

•	 Če je slišati šum, uporabite AM zančno anteno. 
Le-ta naj bo umaknjena od enote.

•	 Če snemate FM radio, se utegne pojaviti šum, ki 
pa je odvisen od pogojev sprejema in priključene 
USB naprave. 

•	 Če se pojavi šum, se bo le-ta tudi posnel na SD 
kartico.

•	 Če želite prikazati čas snemanja, ki ga omogoča 
SD kartica/USB naprava, med radijskim 
sprejemanjem pritisnite na DISPLAY.
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Snemanje dodatne 
komponente na SD 
kartico/USB napravo

Pred snemanjem preverite naslednje
•	 Priključite dodatno komponento.
•	 Vklopite dodatno komponento.
•	 Nastavite glasnost dodatne 

komponente.
•	 SD kartica (ali USB naprava) je 

združljiva z enoto (stran 6).
•	 Na SD kartici/USB napravi je še dovolj 

prostora.
Opravite naslednji postopek, da 
preverite zmogljivost:
1. �Pritisnite na MENU.
2. �Pritiskajte na , dokler se ne 

prikaže »SD« ali »USB«, nato 
pritisnite na ENTER.

3. �Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže »Recordable Time«, nato 
pritisnite na ENTER.

1	 Z avdio priključnim kablom (ni 
priložen) povežite priključek AUDIO 
IN z linijskim izhodnim priključkom 
na prenosnem digitalnem 
glasbenem predvajalniku ali drugi 
komponenti.
Uporabite kabel s stereo mini vtičem na 
eni strani za priključitev v to enoto in z 
ustreznim vtičem za priključitev v 
zunanjo napravo.

Avdio priključni kabel 
(ni priložen)

(npr. prenosni 
digitalni glasbeni 
predvajalnik)

2	 Pritisnite na AUDIO IN (neposredni 
vklop).

3	 Vklopite priključeno komponento.
Podrobnosti si oglejte v navodilih za 
uporabo komponente, ki jo želite 
priključiti.
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4	 Vstavite SD kartico ali USB napravo.

5	 Pritisnite na SD REC ali USB REC.

Snemanje dodatne komponente na 
SD kartico

Snemanje dodatne komponente na 
USB napravo

Prikaže se »Rec. readying...« in snemanje 
se začne.

Če želite Pritisnite na
ustaviti snemanje  (Stop).

Nasvet
•	 Pritisnite na AUDIO IN, nato pritiskajte na 

DISPLAY, dokler se ne prikaže razpoložljiv čas za 
snemanje na SD kartico/USB napravo.
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Brisanje avdio datoteke/
mape na SD kartici ali 
USB napravi
1	 Vstavite SD kartico ali USB napravo.

2	 Pritisnite na , nato pritiskajte na 
ENTER, dokler se ne prikaže avdio 
datoteka (ali mapa), ki jo želite 
izbrisati in ponovno pritisnite na 
ENTER.

3	 Pritisnite na DELETE in izberite 
»Delete«, nato pritisnite na ENTER.

Če izberete »Delete«
Pritiskajte na , dokler se ne prikaže avdio 
datoteka (ali mapa), ki jo želite izbrisati, nato 
pritisnite na ENTER.

Če izberete »Delete All«
1	Pritisnite na SD/USB in izberite SD (ali 

USB).
2	Pritisnite na MENU.
3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»SD« ali »USB«, nato pritisnite na ENTER.
4	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Delete All« in pritisnite na ENTER. 
Prikaže se »Deleted«.
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Strukatura mape/
datoteke
Strukatura mape/datoteke na SD kartici/USB 
napravi, posneti na to enoto, je naslednja: USB

MUSIC

SONY

CD  
(mapa za snemanje CD-ja)

FM (mapa za snemanje 
radia (FM))

AM (mapa za snemanje 
radia (AM))

AUDIO IN (mapa za 
snemanje mape AUDIO IN)

CD (CD-R/CD-RW)

CD

Ime mape (sinhronizirana 
mapa za snemanje (ime 
mape izvora))

Ime datoteke (mapa 
za snemanje (ime 
mape izvora))

REC1  
(mapa za snemanje REC1)

SD

PRIVATE

SONY

CD  
(mapa za snemanje CD-ja)

FM (mapa za snemanje 
radia (FM))

AM (mapa za snemanje 
radia (AM))

AUDIO IN (mapa za 
snemanje mape AUDIO IN)

CD (Avdio CD)

CD

ALBUMXXX  
(sinhronizirana mapa za 
snemanje)

TRACKXXX.mp3*1 
(datoteka za snemanje)

REC1  
(mapa za snemanje REC1)

*1	»XXX« = številka (001 - 999).

(Se nadaljuje)
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Radio (FM)

FM

FMXX.XXMHz*1

YYMMDD_hhmm_
FMXX.XXMHz.mp3*2

Oddaja

*1	XX.XX = frekvenca
*2	Ime datoteke, predstavljeno z letom/

datumom/uro, ko je bila datoteka 
ustvarjena. 

Radio (AM)

AM

AMXXXXkHz*1

YYMMDD_hhmm_
AMXXXXkHz.mp3*2

Oddaja

*1	XXXX = frekvenca
*2	Ime datoteke, predstavljeno z letom/

datumom/uro, ko je bila datoteka 
ustvarjena. 

Avdio vhod
AUDIO IN

AUDIO IN

AUDIOXXX.mp3*1

*1	»XXX« = številka (001 - 999).
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Zaspite ob glasbi (Sleep 
timer)
Enoto lahko nastavite tako, da se bo po 
določenem času samodejno izklopila. Izbirate 
lahko med »Auto/90min«, »60min«, 
»30min«, »20min«, »10min« in OFF. 
Poslušanje glasbe sprošča in lahko vam 
omogoči boljši spanec. 

1	 Začnite predvajati glasbo.

2	 Pritiskajte na tipko SLEEP, dokler se 
ne prikaže želena časovna doba.

Z vsakim pritiskom na tipko se indikator 
spremeni na naslednji način:

Auto/90 min*1

60 min

30 min

20 min

10 min

OFF

*1	 Ko se predvajanje CD-ja/SD kartice/USB 
naprave konča, se enota samodejno izklopi. Če 
se predvajanje ne konča, se enota samodejno 
izklopi 90 minut po nastavitvi časovnika.

Preklic časovnika izklopa
Pritiskajte na tipko SLEEP, dokler se ne prikaže 
»OFF«. Pritisnite na OPERATE, da se enota 
izklopi.

Nasveti
•	 Uporabite lahko kombinacijo alarma in 

časovnika izklopa. V tem primeru najprej 
nastavite alarm (stran 42), vklopite enoto, nato 
pa nastavite časovnik izklopa.

•	 Poslušate lahko dva različna izvora zvoka, 
nastavljena ločeno za alarm in za časovnik 
izklopa.

•	 Glasnost alarma in časovnika izklopa lahko 
nastavite ločeno. Na primer, zaspite lahko ob 
nizki jakosti zvoka in se prebudite pri visoki 
jakosti.

•	 Ko je vklopljen časovnik izklopa, se bo osvetlitev 
zaslona zmanjšala.

Opomba
Če poskušate snemati, medtem ko deluje časovnik 
izklopa, se bo nastavitev časovnika izklopila.

 Ostale funkcije
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Uporaba časovnika

Pred uporabo enote storite naslednje:
•	 Nastavite uro (stran 13)
•	 Nastavite številko nastavljen postaje, ob 

kateri se želite prebuditi (stran 24 in 
25). Če prednastavitvena številka ni 
nastavljena, uporaba radia za zvok 
alarma ne bo mogoča. 

•	 Prepričajte se, da je CD, SD kartica ali 
USB naprava v enoti.

•	 Če ne, nastavitev časovnika ne bo 
mogoča.

1	 Pritisnite na TIMER.

2	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže »Alarm«, nato pritisnite na 
ENTER.
Ko prvič vklopite enoto ali če alarma še 
niste nastavili, se bo prikazal zaslon v 
koraku 4.

Prikazovalnik

3	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže »Edit«, nato pritisnite na 
ENTER.

4	 Izberite »Change Timer«, nato 
pritisnite na ENTER.

Prikazovalnik

Daily (dnevno) 
Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Daily«, nato pritisnite na ENTER.
Določite dan v tednu
1 �Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Set Day«, nato pritisnite na ENTER.
2 �Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

želeni dan, nato pritisnite na ENTER.
3 �Če želite izbrati več kot en dan, 

ponovite korak 2.
4 �Izberite »Next«, nato pritisnite na 

ENTER.

Prikazovalnik 

5	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže želena ura za predvajanje, 
nato pritisnite na ENTER.

6	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikažejo minute za predvajanje, 
nato pritisnite na ENTER.
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7	 Izberite izvor zvoka, ki ga želite 
nastaviti, nato pritisnite na ENTER.
Če izberete »Buzzer«, preskočite koraka 
8 in 9.

8	 Nastavite glasnost.
Če ne želite spremeniti nastavitve 
glasnosti, ta korak preskočite.

9	 Pritiskajte na , dokler ne 
nastavite želene jakosti zvoka, 
izberite »Next« in pritisnite na 
ENTER«.

10	 Izberite »Complete« in pritisnite na 
ENTER.
Prikaže se » «.

Potrditev nastavitve alarma
Ponovite korak 1 v poglavju »Uporaba 
časovnika« in pritisnite na  ali .

Sprememba nastavitve alarma
Ponovite korake 1 do 10 v poglavju »Uporaba 
časovnika«.

Ustavitev funkcije alarma
Pritisnite na OPERATE in izklopite enoto.

Preklic alarma
Opravite korake 1 do 4 zgoraj in izberite 
»OFF«, nato pritisnite na ENTER.
Simbol za alarm » « bo izginil.

Opombe
•	 Nastavite glasnost na zmerno stopnjo.
•	 Če se želite prebuditi ob zvoku CD-ja, SD-ja in 

USB-ja, se prepričajte, da je CD, SD ali USB 
naprava vstavljen(-a) v enoto, nato nastavite 
časovnik.

•	 Ne nastavljajte glasnosti brnjenja. 

Nasveti
•	 Nastavitev alarma drži, dokler ne izberete nove 

nastavitve.
•	 Izvor zvoka za predvajanje časovnik lahko 

spremenite.
•	 Preden se oglasi alarm, se prikaže napis 

»Readying...«.
•	 Če alarm nastavite na ON, indikator za alarm     

» « zasveti.
•	 Če nastavite uro za alarm, se bo enota samodejno 

vklopila, nato se bo predvajal nastavljeni izvor 
zvoka.  
Enota se po 60-ih minutah samodejno izklopi.
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Snemanje s časovnikom

Preden začnete snemati, storite naslednje:
•	 Nastavite uro (stran 13).
•	 Nastavite radijsko postajo, ki jo želite 

posneti (stran 24, 25).

1	 Vstavite SD kartico ali USB napravo.

2	 Pritisnite na TIMER.

3	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže napis »Timer Record« in 
pritisnite na ENTER.

4	 Izberite destinacijo snemanja (SD ali 
USB), nato pritisnite na ENTER.

5	 Izberite nastavitev časovnika in 
pritisnite na ENTER.
Nastavite dan v tednu
1 �Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Set Day« in pritisnite na ENTER.
2 �Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

želeni dan  in pritisnite na ENTER.
3 �Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Next« in pritisnite na ENTER.
Daily (dnevno) 
Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 
»Daily«, nato pritisnite na ENTER.
Nastavitev leta/datuma
1 �Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Set Date«, nato pritisnite na ENTER.
2 �Opravite korake 3 – 5 v poglavju 

»Nastavitev ure«.

Prikazovalnik
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6	 Pritiskajte na , dokler se ne 
prikaže začetni/končni čas, nato 
pritisnite na ENTER.

7	 Izberite izvor zvoka (FM ali AM), ki 
ga želite posneti.

8	 Izberite postajo, ki jo želite posneti.
9	 Ko ste potrdili nastavitve, pritisnite 

na  in izberite »Complete«, nato 
pritisnite na ENTER.
Prikaže se  (Timer Recording).
Za preklop prikaza uporabite  in 
:

Potrditev nastavitve snemanja s 
časovnikom
1	Pritisnite na TIMER.
2	 Izberite »Timer List« in pritisnite na 

ENTER.
3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

nastavitev snemanja s časovnikom, ki jo 
želite potrditi, nato pritisnite na ENTER.

4	Potrdite nastavitev s tipkama  in .

Sprememba nastavitve snemanja s 
časovnikom 
1	Pritisnite na TIMER.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Timer List« in pritisnite na ENTER.
3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

nastavitev snemanja s časovnikom, ki jo 
želite spremeniti, nato pritisnite na 
ENTER.

4	Pritisnite ENTER in izberite »Edit«.
5	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Change Timer« in pritisnite na ENTER.

Prikazovalnik

6	Opravite korake 4 – 9 v poglavju 
»Snemanje s časovnikom«.

Brisanja nastavitve snemanja s 
časovnikom 
1	Pritisnite na TIMER.
2	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Timer List« in pritisnite na ENTER.
3	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

nastavitev snemanja s časovnikom, ki jo 
želite izbrisati, nato pritisnite na ENTER.

4	Pritisnite ENTER in izberite »Edit«.
5	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Delete« in pritisnite na ENTER.
6	Pritiskajte na , dokler se ne prikaže 

»Execute«, nato pritisnite na ENTER,

Opomba
Če izključite omrežni kabel ali če pride do izpada 
elektrike, medtem ko so vstavljene baterije za uro, 
se bo urnik snemanja ohranil, čeprav se bo ura 
vrnila na tovarniško nastavitev. Ponovno nastavite 
uro.
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Opombe o uporabi časovnika/alarma/časovnika 
izklopa
Časovnik v naslednjih primerih ne bo deloval.

Alarma ne morete nastaviti v času med »5 minut pred nastavljenim začetnim časom 
snemanja« in »koncem načrtovanega snemanja«. 

Začetni čas snemanja Končni čas snemanja

Načrtovano snemanje

5 minut 
prej

Alarma v tem času ni mogoče nastaviti*1

*1	 Prikaže se »Overlaps with the Timer Record xx.« (prekriva se s časom snemanja s časovnikom). (»xx« se 
nanaša na nastavljeno številko snemanja: 1 – 10)

Če nastavite alarm na uro, ki je obenem nastavljena končna ura snemanja, se bo to 
snemanje ustavilo prej kot je bilo določeno z nastavitvijo. 

Začetni čas snemanja Končni čas snemanja

Načrtovano snemanje

Konča se v roku 1 minute*2

Nastavitev alarma

*2	 Prikaže se »Timer recording will finish 1 min early.«.

Alarma ne morete nastaviti v času med nastavljenim začetnim časom snemanja in 
končnim časom načrtovanega snemanja.

Načrtovano snemanje

Začetni čas snemanja Končni čas snemanja

V tem času snemanja ni mogoče nastaviti*3

*3	 Prikaže se »Overlaps with the Timer Record xx.« (prekriva se s časom snemanja s časovnikom). (»xx« se 
nanaša na nastavljeno številko snemanja: 1 – 10).
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Če ste načrtovali snemanje tako, da se začne takoj po drugem načrtovanem snemanju, 
se bo snemanje prejšnjega posnetka končalo pred nastavljenim časom.

 Začetni čas snemanja
 Končni čas snemanja
 Začetni čas snemanja  Končni čas snemanja

Načrtovano snemanje 

Načrtovano snemanje 

Konča se v roku ene minute*4

*4	 Prikaže se »Timer recording will finish 1 min early«.

V naslednjih primerih načrtovanega snemanja ni mogoče izvesti.
•	 Če sta začetni in končni čas snemanja enaka. 
•	 Če je čas snemanja krajši od ene minute.  
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 Dodatne informacije

Odpravljanje težav
Če se pri uporabi sistema pojavijo težave, uporabite spodnjo tabelo. Če se težave nadaljujejo, se 
posvetujte z najbližjim prodajalcem opreme Sony.

Splošno

Simptom Vzrok in rešitev

Enota se ne vključi. •	Trdno priključite omrežni kabel v priključek AC IN in v stensko vtičnico.

•	Enota ne bo delovala samo na baterije. Uporabite tudi omrežni kabel (stran 11).

•	Vklopila se je funkcija »Auto Standby«, ker enota približno 20 minut ni sprejela 
nobenega zvoka.
	Ponovno vklopite procesor. 

Ni zvoka. •	Prepričajte se, da je v prikazovalniku prikazana funkcija, ki jo želite uporabiti.

•	Nastavite glasnost.

•	Kadar poslušate zvok prek zvočnikov, izvlecite slušalke.

•	Preverite, če je izvor zvoka tisti, ki ga želite uporabiti.

Sliši se šum. •	Nekdo uporablja prenosni telefon ali drugo napravo, ki oddaja radijske valove 
blizu enote. 
	Umaknite tako napravo proč od enote.

CD

Simptom Vzrok in rešitev

Predvajanje se ne začne. •	Preverite, če je pokrov CD-ja zaprt.

Prikaže se napis »No disc«, 
čeprav je CD vstavljen.

•	CD je narobe obrnjen. 
	Vstavite disk tako, da je potiskana stran obrnjena navzgor. 

•	CD je umazan. 
	Očistite ga.

•	Na leči se je nabrala vlaga. 
	Odstranite CD in pustite pokrov CD-ja nekaj ur odprtega, da se vlaga 

osuši.

•	CD-R/CD-RW je prazen.

•	Diska CD-R/CD-RW, ki ni bil zaključen, ni mogoče predvajati.

•	Možnost predvajanja diska CD-R/CD-RW je odvisna od stanja diska in od 
naprave, ki jo uporabljate za snemanje.



	 ZS-R100CP_CED [GB] 4-400-698-11(1)

49SLDodatne informacije

D
odatne inform

acije
Zvok izpade.
Pojavi se šum.

•	Nekateri CD-ji lahko pri visoki jakosti zvoka preskakujejo. Znižajte jakost 
zvoka.

•	CD je umazan. 
	Očistite ga.

•	CD je opraskan. 
	Zamenjajte ga.

•	Postavite enoto na mesto, kjer ni vibracij.

•	Nekateri diski CD-R/CD-RW lahko pri visoki jakosti zvoka preskakujejo ali 
ustvarjajo šum.

•	Nekaterih zaščitenih CD-jev ni mogoče predvajati.

Med poslušanjem CD-ja je 
slišati šum iz bližnjega 
TV-ja ali radia.

•	Premaknite enoto dlje od bližnjega TV-ja ali radia.

SD/USB

Simptom Vzrok in rešitev

SD kartica ali USB naprava 
ne deluje pravilno.

•	Če se pojavi katera od spodnjih težav, uporabite drugo SD kartico/USB 
napravo.
	 Ime datoteke ali mape (ime albuma) se ne prikaže.
	Datoteka se ne predvaja.
	Zvok preskakuje.
	Zvok nedinamičen.
	Zvok je popačen.

•	Enota ne prepozna SD kartice ali USB naprave.
	Odstranite SD kartico/USB napravo, nato pa jo ponovno vstavite.

Na SD kartico/USB napravo 
ni mogoče snemati.

•	SD kartica je zaščitena pred presnemavanjem.
	Premaknite stikalo za zaščito pred presnemavanjem na SD kartici tako, da 

prekličete zaščito (stran 6).

•	Na SD kartici/USB napravi ni več prostora.
	 Izbrišite nepotrebne avdio datoteke/mape.
	Uporabite drugo SD kartico/USB napravo.

Pojavi se šum/zvok 
prekinja/zvok je popačen.

•	Prepričajte se, da je USB naprava pravilno priključena v enoto. Če želite 
ponovno priključiti USB napravo, izklopite enoto, izključite in nato ponovno 
priključite USB napravo, nato enoto ponovno vklopite.

•	Prepričajte se, da je SD kartica pravilno vstavljena v enoto. Če želite ponovno 
vstaviti SD kartico, izklopite enoto, izvlecite in nato ponovno vstavite SD 
kartico, nato enoto ponovno vklopite.

•	Šum ali popačenje sta se morda vmešala v datoteko, ko je bila le-ta kodirana. V 
tem primeru ponovno ustvarite datoteko.

•	Glasnost je previsoka. Nastavite jo.

Po končanem snemanju 
indikator ACCESS utripa.

•	Počakajte, da se utripanje (pomeni, da se podatki zapisujejo) ustavi.

Čas posnete datoteke je 
krajši od pričakovanega.

•	Če želite ustaviti snemanje, pritisnite na  (Stop).

(Se nadaljuje)
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Datotek na SD kartici/USB 
napravi ni mogoče 
predvajati.

•	Format datoteke* ni združljiv z enoto.

•	USB naprava je razdeljena. Če je USB naprava razdeljena, se bo predvajal samo 
prvi del.

•	Končnica imena datoteke ni pravilna ali manjka. Končnice, ki jih ta enota 
podpira, so naslednje:
	MP3 datoteka: ».mp3«
	WMA datoteka: ».wma«
	AAC datoteka: ».m4a«, ».mp4«, ».3gp«

•	Enota ne podpira formata. Formati, ki jih podpira, so naslednji:
	Avdio datoteka: MP3/WMA/AAC format

•	WMA datoteka je ustvarjena v formatu WMA DRM/WMA Lossless/WMA 
PRO. Ti formati niso združljivi z enoto.

•	AAC datoteke, zaščitene pred presnemavanjem in formatirane AAC datoteke, 
AAC Lossless, na tej enoti ni mogoče predvajati.

•	AAC datoteke, ki vsebuje drugi kot zvok ali več kot en zvočni posnetek, na tej 
enoti ni mogoče predvajati.

•	Maksimalna hierarhija (nivo mape), ki jo enota lahko prepozna, je prekoračena. 
(enota lahko prepozna vse do osem nivojev).

•	Število map, posnetih na SD kartici/USB napravi, presega 255.

•	Število datotek v mapi presega 999.

•	Datoteke, ki je zaščitena z geslom ali zakodirana, ni mogoče predvajati. 
*	 Enota podpira samo FAT16 in FAT32 datotečna sistema. Podrobnosti si 

oglejte v navodilih za uporabo, priloženih SD kartici/USB napravi ali pa 
se posvetujte z najbližjim prodajalcem ali izdelovalcem SD kartic/USB 
naprav.

Radio

Simptom Vzrok in rešitev

Enota ne sprejema radijskih 
oddaj.

•	Poiščite mesto in položaj, ki nudi dober sprejem.

•	Preusmerite anteno.

Enota ne sprejema AM 
radia.

•	Stikalo AM antene je nastavljeno na »EXT«.

•	Če je priključena zančna antena, nastavite stikalo AM antene na »INT«.

Enota ne sprejema FM 
radia.

•	Antena je podaljšana.

Zvok je šibek ali slabe 
kakovosti. 

•	Ker so radijski valovi v zgradbah šibkejši, postavite enoto čim bližje oknu.

•	Umaknite enoto stran od TV-ja in drugih radijskih sprejemnikov.

Med sprejemanjem se 
pojavi šum.

•	Nekdo uporablja prenosni telefon ali drugo napravo, ki oddaja radijske valove 
blizu enote. 

•	Umaknite tako napravo proč od enote.

Slika vašega televizorja je 
nestabilna. 

•	Če poslušate FM program blizu televizorja s sobno anteno, predvajalnik 
odstranite od televizorja.
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Enota ne more sprejeti 
želene postaje, čeprav ste 
izbrali prednastavitveno 
številko.

•	Niste izbrali prave prednastavitvene številke.

•	 Izberite pravo prednastavitveno številko za želeno postajo.

•	Nastavite radio na ustrezno področje.

Posneta datoteka vsebuje 
šum.

•	Med snemanjem je nekaj udarilo ali zatreslo enoto in šum se je posnel.

•	Če je med snemanjem ali predvajanjem enota stala preblizu električnega kabla, 
fluorescentne luči ali prenosnega telefona, ipd., se utegne slišati šum.

•	Če snemate FM radio, se utegne slišati šum, kar je odvisno od pogojev sprejema 
in od priključene USB naprave. 
Če je slišati šum, se bo le-ta posnel na SD kartico.

Časovnik

Simptom Vzrok in rešitev

Alarm se ne oglasi ob 
nastavljeni uri.

•	Prepričajte se, da je ura pravilno nastavljena.

•	Če uporabljate enoto s priključenim omrežnim kablom, je morda prišlo do 
izpada elektrike.

•	Prepričajte se, da je prikazan simbol »  «.

•	Za izvor zvoka ste določili datoteko, ki je ni mogoče predvajati.

Nastavljeno snemanje se ni 
izvedlo.

•	Ura ni nastavljena.

•	Če enota ob načrtovani uri ni vklopljena, na zaslonu ne bo prikaza, program pa 
se bo vseeno posnel.

Če se težave nadaljujejo, izključite omrežni kabel iz stenske vtičnice in odstranite vse baterije. 
Ko vsi indikatorji izginejo s prikazovalnika, ponovno priključite omrežni kabel in vstavite 
baterije (stran 11). Če težav tudi s tem ne rešite, se posvetujte z najbližjim pooblaščenim 
Sonyjevim prodajalcem.
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Tehnični podatki
CD predvajalnik 
Sistem
	 CD digitalni avdio sistem
Lastnosti laserske diode
	 Trajanje emisije: neprekinjeno
	 Laserski izhod: max. 44.6 mikro W 
	 (vrednost moči je merjena na oddaljenosti 	
	 200mm od leče objektiva na optičnem bloku 	
	 z odprtino 7mm)
Število kanalov
	 2
Frekvenčni odziv
	 20 – 20.000 Hz +1/-2 dB
Motnje zaradi vrtenja
	 Manj, kot je mogoče izmeriti
Radijski sprejemnik 
Frekvenčno območje
	 FM: 87,5 – 108 MHz
	 AM: 531 – 1.602 kHz
IF
	 FM: 128 kHz
	 AM: 45 kHz
Antene
	 FM: Teleskopska antena
	 AM:Vgrajena feritna antena (notranja 		
	 antena)
	 AM zančna antena (priložena)
USB/SD
Hitrost prenosa podatkov, ki jo enota podpira: 	
	 MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3):	
	 32 kb/s – 320 kb/s, VBR
	 WMA:				  
	 48 kb/s – 192 kb/s, VBR
	 AAC (MPEG 4-AAC-LC Layer-3): 
	 16 kb/s – 320 kb/s, VBR			 
	 Frekvenca vzorčenja 	
	 MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3): 
	 32/44,1/48 kHz
	 WMA: : 
	 8/11.025/16/22.05/32/44.1/48 kHz		
	 AAC (MPEG4-AAC-LC):	  
	 8/11.025/12/16/22.05/24/32/44.1/48 kHz
	  (USB) vrata 
	 USB-A (Full Speed)

Splošno
Zvočnik		
	 Celotni obseg : premera 8 cm, 6 omov, 
stožčastega tipa (2)
Vhod
	 AUDIO IN priključek (stereo mini vtičnica)
	  (USB) vrata: Vrsta A, maksimalen tok 
500 mA 
	 Reža za SD kartico
Izhodi
	 Vtičnica za slušalke (stereo mini vtičnica)
	 Za slušalke impedance od 16 do 68 omov
Izhodna moč
	 1,5 W + 1,5 W (pri 6-ih omih, 10% 		
	 harmoničnega popačenja)
Napajanje
	 Za predvajalnik: 
	 230 V AC, 50 Hz
	 Za baterije za uro:	  
	 4,5 V DC, 3 baterije R6 (velikost AA) (niso 	
	 priložene)
Poraba energije:		
	 13 W
Mere (š / v / g):			 
	 Pribl. 349,4 × 148,9 × 214 mm (vključno z 	
	 izstopajočimi deli)	
Masa :				  
	 Pribl. 2,8 kg (vključno z baterijami)
Priložena oprema				  

	 Napajalni kabel (1) *1

	 AM zančna antena (1)
	 Navodila za uporabo (1)
	 Garancijska kartica (1)

Pridržujemo si pravico do tehničnih in oblikovnih 
sprememb brez predhodnega obvestila.

Dodatna oprema
Slušalke Sony MDR
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Nekaj o avtorskih pravicah
•	 Tehnologija MPEG Layer-3 avdio kodiranja in patenti imajo licenco Fraunhofer IIS in 

Thomson.
•	 Logotipi za SD, SDHC in SDXC so blagovne znamke SD-3C, LLC.
•	 Windows Media je registrirana blagovna znamka ali blagovna znamka korporacije Microsoft 

v ZDA in/ali drugih državah.
•	 Izdelek vsebuje tehnologijo, za katero veljajo pravice intelektualne lastnine podjetja 

Microsoft. Uporaba ali distribucija te tehnologije izven tega izdelka brez ustrezne licence 
podjetja Microsoft je prepovedana.
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Oddaja stare električne in elektronske opreme (veljavno v Evropski uniji in ostalih 
evropskih državah s sistemom ločenega zbiranja odpadkov)
Če se na izdelku ali na njegovi embalaži nahaja ta simbol, to pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati enako kot 
z drugimi gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje električne in 
elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka boste pomagali preprečiti negativne posledice za okolje in 
zdravje ljudi, do katerih bi prišlo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje 
materiala bo pripomoglo k ohranjevanju naravnih virov. Podrobnejše informacije o recikliranju tega izdelka lahko 
dobite pri lokalni mestni upravi, službi za oddajanje gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. 
Odpadno električno in elektronsko opremo lahko oddate brezplačno tudi distributerju neposredno ob dobavi 
električne oz. elektronske opreme.


